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The second volume in the re-launched series Shakespeare on Screen is devoted
to The Tempest and Shakespeare's late romances, offering up-to-date coverage
of recent screen versions as well as new critical reviews of older, canonical films.
An international cast of authors explores not only productions from the USA and
the UK, but also translations, adaptations and appropriations from Poland, Italy
and France. Spanning a wide chronological range, from the first cinematic
interpretation of Cymbeline in 1913 to The Royal Ballet's live broadcast of The
Winter's Tale in 2014, the volume provides an extensive treatment of the plays'
resonance for contemporary audiences. Supported by a film-bibliography,
numerous illustrations and free online resources, the book will be an invaluable
resource for students, scholars and teachers of film studies and Shakespeare
studies.
Originally published: London: Hutchinson, 1985.
This book challenges a longstanding and deeply ingrained belief in
Shakespearean studies that The Tempest--long supposed to be Shakespeare's
last play--was not written until 1611. In the course of investigating this
proposition, which has not received the critical inquiry it deserves, a number of
subsidiary and closely related interpretative puzzles come sharply into focus.
These include the play's sources of New World imagery; its festival symbolism
and structure; its relationship to William Strachey's True Reportory account of the
1609 Bermuda wreck of the Sea Venture (not published until 1625)--and the
tangled history of how and why scholars have for so long misunderstood these
matters. Publication of some preliminary elements of the authors' arguments in
leading Shakespearean journals (starting in 2007) ignited a controversy that
became part of the critical history. This book presents the case in full for the first
time.
Lively, instructive access to Shakespeare's rich and complex works.
A modernized text updates the usage and grammar of Shakespeare's classic
play about a shipwreck, magic, and knowledge
35 reproducible exercises in each guide reinforce basic reading and
comprehension skills as they teach higher order critical thinking skills and literary
appreciation. Teaching suggestions, background notes, act-by-act summaries,
and answer keys included.
With Miranda in Milan, debut author Katharine Duckett reimagines the consequences of
Shakespeare’s The Tempest, casting Miranda into a Milanese pit of vipers and building a
queer love story that lifts off the page in whirlwinds of feeling. After the tempest, after the
reunion, after her father drowned his books, Miranda was meant to enter a brave new world.
Naples awaited her, and Ferdinand, and a throne. Instead she finds herself in Milan, in her
father’s castle, surrounded by hostile servants who treat her like a ghost. Whispers cling to her
like spiderwebs, whispers that carry her dead mother’s name. And though he promised to give
away his power, Milan is once again contorting around Prospero’s dark arts. With only
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Dorothea, her sole companion and confidant to aid her, Miranda must cut through the mystery
and find the truth about her father, her mother, and herself. “Love and lust, mothers and
monsters, magicians and masked balls, all delivered with Shakespearean panache.” —Nicola
Griffith, author of Hild “Miranda in Milan is somehow both utterly charming and perfectly
sinister, and altogether delightful. A pleasure for any lover of romance, myth, and
magic—whether or not they're fans of the Bard.” —Cherie Priest, author of Boneshaker and I Am
Princess X At the Publisher's request, this title is being sold without Digital Rights Management
Software (DRM) applied.
'The Tempest', a short and juicy play, encapsulates many of the dramatic elements that delight
admirers of the Shakespearean oeuvre: betrayal, good spirits, evil relations, loyal friends,
dramatic plot twists, terrible weather and, of course, love. The play is entertaining and
introduces timeless themes such as redemption, the nature of the soul, magic and the
supernatural, and art's imitation of life (and vice versa). The story itself shows us the essence
of the traditional Italian commedia dell'arte. Yet Shakespeare perplexes many modern readers.
Students in English classes across the country are asked to read literature which is, in
essence, written in a foreign language. This modern English translation is not only accurate but
is also fluid and natural, allowing it to easily be read on its own or performed on stage. The
original five-act structure has been preserved, with a one-to-one correspondence between
each original line and each translated line. As opposed to word-by-word translations or
annotated versions of the original script, the present book provides a natural language
translation.
This major new complete edition of Shakespeare's works combines accessibility with the latest
scholarship. Each play and collection of poems is preceded by a substantial introduction that
looks at textual and literary-historical issues. The texts themselves have been scrupulously
edited and are accompanied by same-page notes and glossaries. Particular attention has been
paid to the design of the book to ensure that this first new edition of the twenty-first century is
both attractive and approachable.
"When four love-struck young Athenians get lost in the forest, a magical night awaits. Packed
with mix-ups, enchanted potions, and michievous hobgoblins, this humorous tale will hold you
spellbound"--Page 4 of cover.
NEW YORK TIMES BESTSELLER • The beloved author of The Handmaid’s Tale reimagines
Shakespeare’s final, great play, The Tempest, in a gripping and emotionally rich novel of
passion and revenge. “A marvel of gorgeous yet economical prose, in the service of a story
that’s utterly heartbreaking yet pierced by humor, with a plot that retains considerable subtlety
even as the original’s back story falls neatly into place.”—The New York Times Book Review
Felix is at the top of his game as artistic director of the Makeshiweg Theatre Festival. Now
he’s staging aTempest like no other: not only will it boost his reputation, but it will also heal
emotional wounds. Or that was the plan. Instead, after an act of unforeseen treachery, Felix is
living in exile in a backwoods hovel, haunted by memories of his beloved lost daughter,
Miranda. And also brewing revenge, which, after twelve years, arrives in the shape of a theatre
course at a nearby prison. Margaret Atwood’s novel take on Shakespeare’s play of
enchantment, retribution, and second chances leads us on an interactive, illusion-ridden
journey filled with new surprises and wonders of its own. Praise for Hag-Seed “What makes
the book thrilling, and hugely pleasurable, is how closely Atwood hews to Shakespeare even
as she casts her own potent charms, rap-composition included. . . . Part Shakespeare, part
Atwood, Hag-Seed is a most delicate monster—and that’s ‘delicate’ in the 17th-century sense.
It’s delightful.”—Boston Globe “Atwood has designed an ingenious doubling of the plot of The
Tempest: Felix, the usurped director, finds himself cast by circumstances as a real-life version
of Prospero, the usurped Duke. If you know the play well, these echoes grow stronger when
Felix decides to exact his revenge by conjuring up a new version of The Tempest designed to
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overwhelm his enemies.”—Washington Post “A funny and heartwarming tale of revenge and
redemption . . . Hag-Seed is a remarkable contribution to the canon.”—Bustle
This study of an extraordinary work of dramatic literature also addresses questions of the
nature and dissemination of the scientific revolution. These facets are locked together:
although the book does not deny that 'The Tempest' had deep roots in classical literature and
elsewhere, it maintains that the play's remarkable dramaturgy and symbolism reflect subtle
matters uniquely pertinet to its own fascinating time. A 'Brave New World of Knowledge'
uncovers a number of previously little-appreciated connections of 'The Tempest' with specific
problems or advances of knowledge, thus showing that the play reflected innovative protoscientific modes of confronting the physical, biological, and human realms. It also argues that
Shakespeare's play mirrored a new tendency to repudiate earlier Renaissance dreams of
achieving omniscience and omnipotence. The play reflected a newer hope for knowledge
based on speculative boldness linked with close observation, rational and sober precision, and
a radical capacity to accept limitation and not-knowing.

Complete and unabridged paperback edition. The Tempest is a play by William
Shakespeare, probably written in 1610-1611, and thought to be one of the last
plays that Shakespeare wrote alone. After the first scene, which takes place on a
ship at sea during a tempest, the rest of the story is set on a remote island,
where the sorcerer Prospero, a complex and contradictory character, lives with
his daughter Miranda, and his two servants -- Caliban, a savage monster figure,
and Ariel, an airy spirit. The play contains music and songs that evoke the spirit
of enchantment on the island. It explores many themes including magic, betrayal,
revenge, and family. In act four, a wedding masque serves as a play-within-the
play, and contributes spectacle, allegory, and elevated language. Though The
Tempest is listed in the First Folio as the first of Shakespeare's comedies, it deals
with both tragic and comic themes, and modern criticism has created a category
of romance for this and others of Shakespeare's late plays. The Tempest has
been subjected to varied interpretations--from those that see it as a fable of art
and creation, with Prospero representing Shakespeare, and Prospero's
renunciation of magic signaling Shakespeare's farewell to the stage, to
interpretations that consider it an allegory of European man colonizing foreign
lands. Via Wikipedia.
The Tempest is one of Shakespeare's most popular plays, both in the classroom
and in the theatre, and this revision brings the Arden 3 edition right up-to-date. A
completely new section of the introduction discusses new thinking about
Shakespeare's sources for the play and examines his treatment of colonial
themes, as well as covering key productions since this edition was first published
in 1999. Alden and Virginia Vaughan's edition of The Tempest is much valued for
its authority and originality and their revision brings it up-to-date, making it even
more relevant and useful to studetns and theatre practitioners.
The Tempest is set on a remote island, where Prospero, the rightful Duke of
Milan, plots to restore his daughter Miranda to her rightful place using illusion and
skillful manipulation. He conjures up a storm, the eponymous tempest, to lure his
usurping brother Antonio and the complicit King Alonso of Naples to the island.
There, his machinations bring about the revelation of Antonio's lowly nature, the
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redemption of the King, and the marriage of Miranda to Alonso's son, Ferdinand.
Shakespeare in Modern English breaks the taboo about Shakespeare’s texts,
which have long been regarded as sacred and untouchable while being widely
and freely translated into foreign languages. It is designed to make Shakespeare
more easily understood in the theatre without dumbing down or simplifying the
content. Shakespeare’s ‘As You Like It’, ‘Coriolanus’ and ‘The Tempest’ are
presented in Macdonald’s book in modern English. They show that these great
plays lose nothing by being acted or read in the language we all use today.
Shakespeare’s language is poetic, elaborately rich and memorable, but much of
it is very difficult to comprehend in the theatre when we have no notes to explain
allusions, obsolete vocabulary and whimsical humour. Foreign translations of
Shakespeare are normally into their modern language. So why not ours too? The
purpose in rendering Shakespeare into modern English is to enhance the
enjoyment and understanding of audiences in the theatre. The translations are
not designed for children or dummies, but for those who want to understand
Shakespeare better, especially in the theatre. Shakespeare in Modern English
will appeal to those who want to understand the rich and poetical language of
Shakespeare in a more comprehensible way. It is also a useful tool for older
students studying Shakespeare.
Ubspd'S Modern Shakespeare Series Is Basically Meant For Those Reading The
Works Of William Shakespeare For The First Time, Particularly Students. This
Volume Comprises The Complete Text With A Detailed Introduction And Notes
On: The Story Of The Play; Act-Wise, Scene-Wise Summary; Selected
Questions And Answers; Text And Paraphrase; Characters Of The Play; Select
Criticism; The Life And Works Of Shakespeare; Shakespeare Tragedy;
Shakespeare Comedy; Shakespeare'S Historical Plays And Shakespeare'S Use
Of Rhyme And Prose.
The Tempest contains sublime poetry and catchy songs, magic and low comedy,
while it tackles important contemporary concerns: education, power politics, the
effects of colonization, and technology. In this guide, Alden T. Vaughan and
Virginia Mason Vaughan open up new ways into one of Shakespeare's most
popular, malleable and controversial plays.
This wonderful presentation of Shakespeare's The Tempest features the play's original lines on
each left-hand page, and a modern, easy-to-understand "translation" on the facing right-hand
page. This invaluable teaching-study guide also includes: Helpful background information that
puts the play in its historical perspective Discussion questions that teachers can use to spark
student class participation, and which students can use as springboards for their own themes
and term papers Fact quizzes, sample examinations, and other features that improve student
comprehension of what the play is about
The Tempest is a short play...and a confusing one. There is no one single central plot (there
are three main plots that alternate throughout the story). Long story short: it's easy to get lost!
And the Shakespearean language doesn't help. If you have struggled in the past reading
Shakespeare, then BookCaps can help you out. This book is a modern translation of The
Tempest. The original text is also presented in the book, along with a comparable version of
both text. We all need refreshers every now and then. Whether you are a student trying to
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cram for that big final, or someone just trying to understand a book more, BookCaps can help.
We are a small, but growing company, and are adding titles every month.
"This book presents a historical overview of The Tempest in performance, recommends film
versions, takes a detailed look at specific productions and includes interviews with three
leading directors - Peter Brook, Sam Mendes and Rupert Goold - so that we may get a sense
of the extraordinary variety of interpretations that are possible, a variety that gives
Shakespeare his unique capacity to be reinvented and made 'our contemporary' four centuries
after his death." --Book Jacket.
This Norton Critical Edition includes:* The First Folio (1623) text, accompanied by the editors'
preface and detailed explanatory annotations.* A rich collection of source materials by Ovid,
Giovanni Pico della Mirandola, King James I, Michel de Montaigne, and others centered on the
play's major themes of magic, witchcraft, politics, religion, geography, and travel.* Seventeen
wide-ranging scholarly essays, seven of them new to the Second Edition.* Nineteen
rescriptings that speak to The Tempest's enduring inspiration and provocation for writers from
Thomas Heywood and Percy Bysshe Shelley to Aimé Césaire and Ted Hughes.* A Selected
Bibliography.About the SeriesRead by more than 12 million students over fifty-five years,
Norton Critical Editions set the standard for apparatus that is right for undergraduate readers.
The three-part format--annotated text, contexts, and criticism--helps students to better
understand, analyze, and appreciate the literature, while opening a wide range of teaching
possibilities for instructors. Whether in print or in digital format, Norton Critical Editions provide
all the resources students need.
This study on New World-utopian politics in The Tempest traces paradigm shifts in literary
criticism over the past six decades that have all but reinscribed the text into a political
document. This book challenges the view that the play has a dominant New World dimension
and demonstrates through close textual readings how an unstable setting at the same time
enables and effaces discursively over-invested New World interpretations. Almost no critical
attention has been paid to the play's vacuum of power, and this work interprets pastoral,
utopian, and 'American' tensions in light of the play's forever-ambiguous setting as well as
through a 'presentist' post-1989 lens, an oft-neglected historical and political paradigm shift in
Shakespeare criticism.
Magic! Betrayal! Revenge! Sounds like a YA fantasy novel, right? If only Shakespeare wasn't
so Shakespeare! It's not that Shakespeare is a bad writer--he's obviously one of the greatest;
the problem is his plays were written hundreds of years ago and if you don't understand the
context, the plays can be really confusing. If you are struggling to get through The Tempest or
if you just want a bit more help, then this book is for you! Inside you will find summaries of each
scene, overview of themes and characters, and even a modern version of the play (right next
to the original text, so you can read it together)! If The Tempest sounds like a fascinating
read...you just wish it were written today (and not hundreds of years ago), then read on!
Presents the original text of Shakespeare's play side by side with a modern version, discusses
the author and the theater of his time, and provides quizzes and other study activities.
Enter PROSPERO and MIRANDA.MIRANDA.If by your art, my dearest father, you havePut the
wild waters in this roar, allay them.The sky, it seems, would pour down stinking pitch, But that
the sea, mounting to th' welkin's cheek, Dashes the fire out. O! I have sufferedWith those that I
saw suffer! A brave vessel, Who had, no doubt, some noble creature in her, Dash'd all to
pieces. O, the cry did knockAgainst my very heart. Poor souls, they perish'd.Had I been any
god of power, I wouldHave sunk the sea within the earth, or ereIt should the good ship so have
swallow'd andThe fraughting souls within her.PROSPERO.Be collected: No more amazement:
tell your piteous heartThere's no harm done.MIRANDA.O, woe the day!PROSPERO.No harm.I
have done nothing but in care of thee, Of thee, my dear one, thee, my daughter, whoArt
ignorant of what thou art, nought knowingOf whence I am, nor that I am more betterThan
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Prospero, master of a full poor cell, And thy no greater father.MIRANDA.More to knowDid
never meddle with my th
Shakespeare's plays have never had a larger audience than they do in our time. This wide
viewing is complemented by modern scholarship, which has verified and elucidated the plays'
texts. Nevertheless, Shakespeare's plays continue to be revised. In order to find out how and
why he has been rewritten, Ruby Cohn examines modern dramatic offshoots in English,
French, and German. Surveying drama intended for the serious theater, the author discusses
modern versions of Shakespeare's plays, especially Macbeth, Hamlet, King Lear, and The
Tempest. Although the focus is always on drama, contrast is supplied by fiction stemming from
Hamlet and essays inspired by King Lear. The book concludes with an assessment of the
influence of Shakespeare on the creative work of Shaw, Brecht, and Beckett. Originally
published in 1976. The Princeton Legacy Library uses the latest print-on-demand technology to
again make available previously out-of-print books from the distinguished backlist of Princeton
University Press. These editions preserve the original texts of these important books while
presenting them in durable paperback and hardcover editions. The goal of the Princeton
Legacy Library is to vastly increase access to the rich scholarly heritage found in the
thousands of books published by Princeton University Press since its founding in 1905.
Presents William Shakespeare's "The Tempest" and includes excerpts from its sources,
eighteen works of criticism by writers ranging from John Dryden to Barbara Fuchs, and
seventeen works based on the play by such authors as Percy Shelley and Ted Hughes.
The TempestModern English Version Side-by-side with Full Original TextNelson Thornes
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